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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch 11t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN 1 .
HU Hungary . If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UO__<@—.< note no 2829132 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1YRobert Bosch H
sch Gmb 1000911829|0091024089  |UJ 72 9578 18.06.2021
*AU .
Robert-Bosch-Platz 1 ¥ Deliveryinstallation is made by property reservation according &) Freight 7) Delivery Creationday
. . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 18.06.2021
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Camier tUo
10) Your sign +1) Your Order No. Date | 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_| |Vehicforeign| |"9Ou
E Vehic. own .
550004530301  22.04.2021 cHub Post 25059239
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatchsign | 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 1  PAL gross 140 1 65,6
25) Dispatch Address Destination 28) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Dascription of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is} +f. Notes
1 0260.001.050 2NW |2510261631 EL Control Unit;aTCU-2-9. - 64
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Quantita dichiarata; @ L ¥ mm@maﬁx nﬂ.ﬂ.«
Quantita effettiva; < K Q / o 84 )
Tipo Imballaggio: \ ” \. QN%NN \
Quantita fmballi: d Varie CEV;
Conformit2 alle schede dfimbyllo: g ma.%nw .wtrﬁ Com .
. Data ednfinllo: y Geloir :, h..v..n.vw. ,
{ Fima N _\e N\Q :ubmfw e 0 g ai
: rm:mu.mm, "
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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0 des Absenders

37

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kit.

Rabert Bosch it 2

3000 Hatvan

JHUNGARY

T T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozdsra eltért mepéllapodds esetdn Is a Nemzetkoz Arufuvarezési egyezmény
{CMRY) rendelkezései az franyadék.

This Carriga is subject, netwithstanding any clausa to the conlrary to the Convention
on the Contract for the Internalional Camige of Goods by Road (CMR)

[Dese Beftrderung unterliagt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkammens Ober den Befdrderungsvertrag Im Inlemationalen Sirassengl-
terverkehr {CMR}

2 Atvevd (N&v, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, couniry)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

JMagna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70025 Modugno {BA)

JITALY

1-15 und 21+22 auszufillen unter dar Verantwariun:

To ba completed on the senders cwn responsibility 1-15 icluding 21422,

TAUTODANA GROUP SRL ]

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str, Clucﬁrhe:, Nr.8

Az &ru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (Ort, Land)

VAL Uy R A R St ag
17 Successive carriers (Name, address, country)

Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helység ! place / Ol Moduane (BA)

orszég / country / Land ITALY

Az &ru atvételének helye és iddpontja (helyseg, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goads (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
418 Carrier's reservations and observations

helység / place / Or Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20210618
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
Beigefugte Dokumente
SAP:650925
Jel és szim Darabszdm : At megnevezése Statisztikal szdm . Térfonal (m®
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Is‘somagolés m{_dea Name of lhe goods Statislical Bruté sul;,r (kg_) ogat (m 3
N ethad of packing 9 - 11 Grossweightinkg  §12 Volume inm
Kennzeichen und Anzahi der Art dar Ve des ber Bruttogawicht in K 5
Nummem Packstiicke istiknumemer g g Umfang in m
64 PAL KFZ: 7,238.000
SZAm -0
Class Number Letier Klasse, Zuer, Buchsiabs  ADR 7,238.000
A felad6 rendelkezésel (Vdm- 4s egysh hivatalos kezalds) Fizetendd . Atvev
13 Ssenders instruetions {Customs and clher formalilias) 19 To be paid by izla:&:ender, Ziﬁem' Wahrung | CORSinee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige amtliche Behandlung}) Zu zahlen vom i} Hh 9 Empf&nger
]

Visszalérlés
14 Rembursement
Réackerstallung

A

15 Fuvard(]-fizetési rendelkezdsek Frachtzahlungsanweisungen

Direction as to freight payment

20 Kilsnleges mepgallapodésck Besonders VareinBarungan

Spacial agreemants

Bérmentve, freight pald, frei

Bérmenlasiiés nélkdl, fraight to be paid, unfral

1-15 tovabbé 21+22 rovalokat a felads 161 ki saiat falelBsségére,

Kiallitis helye, idopentja

Az an Alvétele: Kelat

21 Establishedin
Ausgefertigtin Hatvan

Afeladd Bf4ifa54 45 biredzdie

Fpbgs

[AUTODANA CROUPSRL

24 Goods recaived: DA1e Ol sersermserenns
Gut empfangen: Datum am,

R S s

22'Signal%;gs%ﬁﬁi’n‘fme?xe der
Unterschiiim E‘Meudem

mrs@mmm Aeg BN

71 Via dej

Jarmi Rendszam Raksuly
25 vatice Registration number Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
AB3SCYK
IABOSCYK

, snc \PEGZEModgno{ BAEmorangers
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